
Решение на Съда (трети състав) от 21 февруари 2013 г. 
(преюдициално запитване от Tribunal du travail de 
Bruxelles — Belgique) — Patricia Dumont de Chassart/ 
Национален институт за семейни добавки за заети лица 

(ONAFTS) 

(Дело C-619/11) ( 1 ) 

(Социална сигурност — Регламент (ЕИО) № 1408/71 — 
Член 72, член 78, параграф 2, буква б) и член 79, 
параграф 1, буква а) — Семейни помощи за сираци — 
Сумиране на осигурителни периоди и периоди на трудова 
заетост — Завършени периоди от преживелия родител в 

друга държава членка — Липса на отчитане) 

(2013/C 114/22) 

Език на производството: френски 

Запитваща юрисдикция 

Tribunal du travail de Bruxelles 

Страни в главното производство 

Ищец: Patricia Dumont de Chassart 

Ответник: Национален институт за семейни добавки за заети 
лица (ONAFTS) 

Предмет 

Преюдициално запитване — Tribunal du travail de Bruxelles — 
Тълкуване на членове 17 ЕО, 39 ЕО и 43 ЕО, както и на член 
72 и на член 79, параграф 1 от Регламент (ЕИО) № 1408/71 на 
Съвета от 14 юни 1971 година за прилагането на схеми за 
социална сигурност на заети лица, самостоятелно заети лица и 
членове на техните семейства, които се движат в рамките на 
Общността (ОВ L 149, стр. 2; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 5, том 1, стр. 26 и поправка 
— ОВ L 32, 2008 г., стр. 31) — Обезщетения за сираци, 
изплащани от държавата на пребиваване — Допустимост от 
гледна точка на принципите на равно третиране и недопускане 
на дискриминация на общностна разпоредба, която поставя в 
зависимост придобиването на право на обезщетения от завър 
шването на осигурителни периоди от страна на починалия 
родител, изключвайки преживелия родител — По-благоприятна 
национална правна уредба, която позволява и на преживелия 
родител да се ползва от правилата за приравняване на осигу 
рителни периоди — Не толкова благоприятно третиране на 
работниците, които са преживели родители и са упражнили 
правото си на свободно движение — Дискриминация 

Диспозитив 

Член 72, член 78, параграф 2, буква б) и член 79, параграф 1, 
втора алинея, буква а) от Регламент (ЕИО) № 1408/71 на 
Съвета от 14 юни 1971 година за прилагането на схеми за 

социална сигурност на заети лица, самостоятелно заети 
лица и членове на техните семейства, които се движат в 
рамките на Общността, в редакцията, изменена и актуали 
зирана с Регламент (ЕО) № 118/97 на Съвета от 2 декември 
1996 г., изменен с Регламент (ЕО) № 1399/1999 на Съвета 
от 29 април 1999 г., трябва да се тълкуват в смисъл, че 
когато национална нормативна уредба на държава членка пред 
вижда, че когато обезщетението за сираци може да се основава 
както на положението на починалия родител, така и на поло 
жението на преживелия родител, когато притежават 
качеството заети лица, посочените разпоредби изискват осигу 
рителните периоди и периодите на трудова заетост, завършени 
от преживелия родител в друга държава членка, да бъдат взети 
предвид за сумирането на необходимите периоди за придобиване 
на правото на обезщетение в първата държава членка. В това 
отношение е без значение обстоятелството, че преживелият 
родител не може да се позове на осигурителен период или 
период на трудова заетост в тази държава членка през опред 
еления от тази национална нормативна уредба референтен 
период за придобиването на това право. 

( 1 ) ОВ C 49, 18.02.2012 г. 

Решение на Съда (втори състав) от 21 февруари 2013 г. — 
Seven for all mankind LLC/Seven SpA — Служба за 
хармонизация във вътрешния пазар (марки, дизайни и 

модели) 

(Дело C-655/11 P) ( 1 ) 

(Обжалване — Марка на Общността — Производство 
по възражение — По-ранна словна марка — Елемент 
„SEVEN“ — Сходство на знаците — Вероятност от 

объркване — Относително основание за отказ) 

(2013/C 114/23) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: Seven for all mankind LLC (представители: A. 
Gautier-Sauvagnac и B. Guimberteau, avocats) 

Други страни в производството: Seven SpA (представител: L. 
Trevisan, avvocato), Служба за хармонизация във вътрешния 
пазар (марки, дизайни и модели) (представител: J. Crespo 
Carrillo) 

Предмет 

Жалба срещу Решение на Общия съд (шести състав) от 6 
октомври 2011 г. по дело SEVEN/СХВП — SEVEN FOR ALL 
MANKIND (SEVEN FOR ALL MANKIND) (T-176/10), с което

BG C 114/16 Официален вестник на Европейския съюз 20.4.2013 г.
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